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Glossário
A, C, G, T, U
bases orgânicas constituintes dos nucleótidos (adenina, citosina, guanina, timina, uracilo)

a.a.



aminoácido

ADCC
citotoxicidade mediada por células dependente de anticorpos, do inglês “antibody dependent cell citotoxicity”

ADN



ácido desoxirribonucleico

AF
adjuvante de Freund

APC
células apresentadoras de antigénios, do inglês “antigen presenting cells”

ARN



ácido ribonucleico

ARNm



ácido ribonucleico mensageiro

ARNr



ácido ribonucleico ribossomal

ARNt



ácido ribonucleico de transferência

ARV
nomenclatura pela qual foi designado o VIH, do inglês “AIDS-associated retrovirus”

ATCC



do inglês “American Type Culture Collection”

atm.



atmosferas

ATP



5’-trifosfato de adenosina, do inglês “adenosine triphosphate”

BCG



do francês “Bacille Calmette-Guérin”

BCIP
5-bromo, 4-cloro, 3-indolilfosfato, do inglês “5-brome, 4-chloro, 3-indolylphosphate”

BSA



albumina sérica bovina, do inglês “bovine serum albumine”

CA



proteína da cápside do VIH-1 (ou p24)

CAA
casaminoácidos (= aminoácidos de hidrolisado da caseína)

CAF
factor antiviral, do inglês “CD8 antiviral factor”

CCR5
receptor de quimiocinas da classe CC, do inglês “CC chemokine receptor 5”

CCR5(32
designa uma deleção de 32 pb no gene que codifica a proteína CCR5

CD
designa um receptor celular, do inglês “cluster of differentiation”

CDC



do inglês “Centers for Disease Control and Prevention”

CRF
forma viral recombinante circulante, do inglês “circulating recombinant form”

CXCR4
receptor de quimiocinas da classe CXC, do inglês “CXC chemokine receptor 4”

Da
Dalton

DAB



3, 3’-diaminobenzidina

DC-SIGN
tipo de receptor das células dendríticas, do inglês “dendritic cell-specific ICAM-3 grabbing nonintegrin”

ddNTP



didesoxirribonucleótidos 5’-trifosfatados

DMSO



dimetilsulfóxido

dNTP



desoxirribonucleótidos 5’-trifosfatados

D.O.650



densidade óptica medida no comprimento de onda de 650 nm

DTT



ditiotreitol

EDTA



etilenodiaminotetracetato

e.g.



por exemplo, da locução latina exempli gratia
ELISA



do inglês “enzyme-linked immunosorbent assay”

ELISPOT


do inglês “enzyme-linked immunospot assay”

et al.
da locução latina et alii, indicando na citação bibliográfica que a obra a que se faz referência tem mais de um autor, mencionando-se apenas o primeiro

EU



unidade de endotoxina, do inglês “endotoxin unit”

f



função matemática de

g
unidade de campo gravitacional, utilizada como unidade de força centrífuga relativa

G
unidade padrão relativa à dimensão das agulhas das seringas, do inglês “gauge”

GM-CSF
tipo de citocina, do inglês “granulocyte-macrophage colony-stimulating factor”

gp
glicoproteína

HEPS
indivíduos seronegativos repetidamente expostos ao VIH-1, do inglês “highly exposed persistently seronegative”

HLA
sistema alélico do antigénio leucocitário humano, do inglês “human leukocyte antigen”

HRP
peroxidase de rábano picante, do inglês “horseradish peroxidase”

HTLV-III
nomenclatura pela qual foi designado o VIH, do inglês “human T-cell lymphotropic virus, type III”

IAVI



do inglês “International AIDS Vaccine Initiative”

IFN



interferão, do inglês “interferon”

Ig



imunoglobulina

IHMT



Instituto de Higiene e Medicina Tropical

IL



interleucina

IPTG



isopropil-(-D-tiogalactósido

kDa



quilo(Daltons) = 103 Daltons

k(p)b



quilo(pares de)bases = 103 (pares de) bases

LAL
lisado de amebócitos de Limulus polyphemus, do inglês “Limulus amebocyte lysate”

LAV
nomenclatura pela qual foi designado o VIH, do inglês “lymphadenopathy-associated virus”

LB



meio de Luria-Bertani

LC 



lisado clarificado

LTC



linfocitos T citotóxicos

LTR
região repetitiva terminal longa do genoma proviral do VIH, do inglês “long terminal repeat”

M 



molaridade (mole/litro)

MA



proteína da matriz do VIH-1 (ou p17)

MHC I/II
complexo maior de histocompatibilidade humano, de classe I ou II, do inglês “major histocompatibility complex, class I/II”

MIP
tipo de quimiocina, do inglês “macrophage inflammatory protein”

MWCO
limiar de exclusão dependente do peso molecular, do inglês “molecular weight cut-off”

NBT



do inglês “nitroblue tetrazolium”

NC



proteína da nucleocápside do VIH-1 (ou p7)

NF-(B



tipo de factor de transcrição, do inglês “nuclear factor (B”

Ni-NTA
complexo do ião Ni2+ com o ácido nitrilotriacético, do inglês “nickel-nitrilotriacetic acid”

NK



célula dita “assassina natural”, do inglês “natural killer cell”

nm



nanómetro = 10-9 metros

O.M.S.



Organização Mundial de Saúde

p 



probabilidade estatística

pb



par de bases

pbs
região não codificante situada próximo da extremidade 5’ do genoma do VIH-1, do inglês “primer binding site”

PBS
solução salina tamponada de fosfatos de sódio, do inglês “phosphate-buffered saline”

PCR
reacção em cadeia da polimerase de ADN, do inglês “Polymerase Chain Reaction”

pH
simétrico do logaritmo decimal da concentração hidrogeniónica de uma solução

PIC
complexo de pré-integração, do inglês “preintegration complex”

pmol



picomole = 10-12 moles

PMSF
fenilmetilsulfonilfluoreto, do inglês “phenyl methyl sulfonyl fluoride”

ppt
região não codificante situada próximo da extremidade 3’ do genoma do VIH-1, do inglês “polypurine tract”

p/v



peso por volume

q.b.



quanto baste (para)

r
região não codificante repetida situada nas extremidades do genoma do VIH-1, do inglês “repeated sequence”

RANTES
tipo de quimiocina, do inglês “regulated on activation, normal T cell expressed and secreted”

RNase



ribonuclease

rNef
proteína Nef do VIH-1 obtida por expressão heteróloga em E. coli, do inglês “recombinant Nef”

rpm



revoluções por minuto

SDS



dodecilsulfato de sódio, do inglês “sodium dodecyl sulphate”

SH3



tipo de domínio proteico, do inglês “Src-homology 3 domain”

SIDA



síndrome da imunodeficiência adquirida

SSC
solução salina tamponada de citrato de sódio, do inglês “saline sodium citrate”

SU



glicoproteína de superfície do invólucro do VIH-1 (ou gp120)

TAE



tampão Tris-Acetato-EDTA

TBS
solução salina tamponada de Tris, do inglês “Tris-buffered saline”

TBST



solução salina tamponada de Tris, com Tween 20

TCA



ácido tricloroacético, do inglês “trichloroacetic acid”

TCR



receptor dos linfocitos T, do inglês “T-cell receptor”

TCR(



cadeia zeta do receptor dos linfocitos T

TE



tampão Tris-EDTA

TEMED


N, N, N’, N’-tetrametiletilenodiamina

Th1/2
linfocitos T indutores/auxiliadores de tipo 1 ou 2, do inglês “T helper 1/2”

TLR
receptores celulares do tipo Toll, do inglês “Toll-like receptors”

TM
glicoproteína transmembranar do invólucro do VIH-1 (ou gp41)

TMB



3,3’,5’,5-tetrametilbenzidina

TNF



tipo de citocina, do inglês “tumor necrosis factor”

Tris



tris(hidroximetil)aminometano

U



unidade de actividade enzimática

UEI



Unidade de Ensino e Investigação

UFC



unidades formadoras de colónias

UNAIDS


Programa das Nações Unidas de Luta Contra a SIDA

u3
região não codificante situada próximo da extremidade 3’ do genoma do VIH-1, do inglês “unique sequence 3’”

u5
região não codificante situada próximo da extremidade 5’ do genoma do VIH-1, do inglês “unique sequence 5’”

V



Volt

VIH-1



vírus da imunodeficiência humana tipo 1

VIH-2



vírus da imunodeficiência humana tipo 2

VIS



vírus da imunodeficiência símia

VLP
partículas semelhantes a vírus, do inglês “virus-like particles”

VPSA



vírus da peste suína africana

vs.



versus
VUB
Universidade Livre de Bruxelas, do flamengo “Vrije Universiteit Brussel”

v/v



volume por volume
WHO
Organização Mundial de Saúde, do inglês “World Health Organization”

ºC



grau Celsius

(



comprimento de onda da radiação electromagnética

6xHis
hexapéptido de histidina
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